
 

THE DIOCESE OF BIRMINGHAM IN ALABAMA 

Welcome to this livestreamed Easter Mass. Please follow this order of worship for the various texts of this Mass.  

EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD:  
THE EASTER VIGIL IN THE HOLY NIGHT 

APRIL 12, 2020 
THE MOST REV. ROBERT J. BAKER, STD, CELEBRANT 

THE CATHEDRAL OF SAINT PAUL, BIRMINGHAM, ALABAMA 

FIRST PART: THE SOLEMN BEGINNING OF THE VIGIL (LUCERNARIUM) 
The Paschal Candle is lit simply this year. 

THE EASTER PROCLAMATION (EXSULTET) 

Exult, let them exult, the hosts of heaven, exult, let Angel ministers of God exult, let the trumpet of salvation sound 

aloud our mighty King’s triumph! Be glad, let earth be glad, as glory floods her, ablaze with light from her eternal King, 

let all corners of the earth be glad, knowing an end to gloom and darkness. Rejoice, let Mother Church also rejoice, ar-

rayed with the lighting of his glory, let this holy building shake with joy, filled with the mighty voices of the peoples. 

Therefore, dearest friends, standing in the awesome glory of this holy light, invoke with me, I ask you, the mercy of God 

almighty, that he who has been pleased to number me, though unworthy, among the Levites, may pour into me his light 

unshadowed, that I may sing this candle’s perfect praises. 
 

V.:   The Lord be with you. / R: .  And with your spirit. 

V.:   Lift up your hearts. / R: .    We lift them up to the Lord. 

V./:   Let us give thanks to the Lord our God. / R: .   It is right and just. 
 

It is truly right and just, with ardent love of mind and heart, and with devoted service of our voice, to acclaim our God 

invisible, the almighty Father, and Jesus Christ, our Lord, his Son, his Only Begotten. Who for our sake paid Adam’s 

debt to the eternal Father, and pouring out his own dear Blood wiped clean the record of our ancient sinfulness. These 

then are the feasts of Passover, in which is slain the Lamb, the one true Lamb, whose Blood anoints the doorposts of 

believers. This is the night, when once you led our forebears, Israel’s children, from slavery in Egypt and made them pass 

dry-shod through the Red Sea. This is the night that with a pillar of fire banished the darkness of sin. This is the night 

that even now, throughout the world, sets Christian believers apart from worldly vices and from the gloom of sin, lend-

ing them to grace, and joining them to his holy ones. This is the night when Christ broke the prison-bars of death, and 

rose victorious from the underworld. Our birth would have been no gain, had we not been redeemed. O wonder of your 

humble care for us! O love, O charity beyond all telling, to ransom a slave you gave away your Son! O truly necessary sin 

of Adam, destroyed completely by the Death of Christ! O happy fault that earned so great, so glorious a Redeemer! O 

truly blessed night, worthy alone to know the time and hour when Christ rose from the underworld! This is the night of 

which it is written: The night shall be as bright as day, dazzling is the night for me, and full of gladness. The sanctifying 

power of this night dispels all wickedness, washes faults away, restores innocence to the fallen, and joy to mourners, 

drives out hatred, fosters concord, and brings down the mighty. On this, your night of grace, O holy Father, accept this 

candle, a solemn offering, the work of bees and of your servants’ hands, an evening sacrifice of praise, this gift from your 

most holy Church. But now we know the praises of this pillar, which glowing fire ignites for God’s honor, (next page) 



 

a fire into many flames divided, yet never dimmed by sharing of its light, for it is fed by melting wax, drawn out by moth-

er bees to build a torch so precious. O truly blessed night, when things of heaven are wed to those of earth, and divine to 

the human. Therefore, O Lord, we pray you that this candle, hallowed to the honor of your name, may persevere un-

dimmed, to overcome the darkness of this night. Receive it as a pleasing fragrance, and let it mingle with the lights of 

heaven.  May this flame be found still burning by the Morning Star the one morning star who never sets, Christ your 

Son, who, coming back from death’s domain has shed his peaceful light on humanity, who lives and reigns for ever and 

ever. R. Amen. 

SECOND PART: LITURGY OF THE WORD 
This evening’s Mass readings are found at http://usccb.org/bible/readings/041120.cfm (English) or http://usccb.org/bible/

lecturas/041120.cfm  (Spanish). 

The Bishop then instructs: Dear brethren, now that we have begun our solemn Vigil, let us listen with quiet hearts to 
the Word of God. Let us meditate on how God in times past saved his people and in these, the last days, has sent us 
his Son as our Redeemer. Let us pray that our God may complete this paschal work of salvation by the fullness of re-
demption.  

FIRST READING                        GENESIS 1:1—2:2 

RESPONSORIAL PSALM I                   PSALM 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35 

THIRD READING                   EXODUS 14:15—15:1 

RESPONSORIAL PSALM III                               EXODUS 15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18 

FIFTH READING                             ISAIAH 55:1-11 

RESPONSORIAL PSALM V                                   ISAIAH 12:2-3, 4, 5-

http://usccb.org/bible/readings/041120.cfm
http://usccb.org/bible/lecturas/041120.cfm
http://usccb.org/bible/lecturas/041120.cfm


 

HOMILY                       

GLORIA                                    MISSA BREVIS (ANDREA GABRIELI) 
After the celebrant’s intonation of “Gloria in excelsis Deo…”, Cathedral Choir sings a polyphonic setting of the Gloria. 

Glória in excélsis Deo 
et in terra pax homínibus bonæ voluntátis. 
Laudámus te, 
benedícimus te, 
adorámus te, 
glorificámus te, 
grátias ágimus tibi propter magnam glóriam tuam, 
Dómine Deus, Rex cæléstis, 
Deus Pater omnípotens. 
Dómine Fili unigénite, Jesu Christe, 
Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius Patris, 
qui tollis peccáta mundi, miserére nobis; 
qui tollis peccáta mundi, súscipe deprecatiónem nos-

tram.Qui sedes ad déxteram Patris, miserére nobis. 
Quóniam tu solus Sanctus,  
tu solus Dóminus,  
tu solus Altíssimus, Jesu Christe,  
cum Sancto Spíritu: in glória Dei Patris. Amen. 

Glory to God in the highest, 
and on earth peace to people of good will. 
We praise you, 
we bless you, 
we adore you, 
we glorify you, 
we give you thanks for your great glory, 
Lord God, heavenly King, 
O God, almighty Father. 
Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, 
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,  
you take away the sins of the world, have mercy on us; 
you take away the sins of the world, receive our prayer; 
you are seated at the right hand of the Father, have mercy on us. 
For you alone are the Holy One, 
you alone are the Lord, 
you alone are the Most High, Jesus Christ, 
with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.  

EPISTLE                              ROMANS 6:3-11 

ALLELUIA                     PSALM 118:1-2, 16-17, 22-23 

Intoned thrice by the Choir, then repeated by all; sung after each verse of the Psalm  

GOSPEL                                                LUKE 24:1-12 

THIRD PART: BAPTISMAL LITURGY 

The celebrant leads those present in praying for the Elect, those who will receive the Sacrament of Baptism 
tonight. He prays that they will receive new life in the Holy Spirit. Then, the help of God, the Saints, and 
Angels is invoked in the singing of the following litany. During its singing, the celebrant processes to the 
baptismal font with the Elect. 



 

LITANY OF THE SAINTS                       

The names of many saints are invoked for their protection and intercession; the Litany ends in the  
following manner: 



 

The celebrant blesses the baptismal water, recalling God’s covenants with his people and Christ’s Bap-
tism, Death, and Resurrection – ending with the invocation of the Holy Spirit. After the water is blessed, 
the people sing: 

AT THE BLESSING OF THE WATER                     

RENUNCIATION OF SIN 

PROFESSION OF FAITH 

BAPTISM  

Dear brethren, through the Paschal Mystery we have been buried with Christ in Baptism, so that we may walk with him in 
newness of life. And so, now that our Lenten observance is concluded, let us renew the promises of Holy Baptism, by which 
we once renounced Satan and his works and promised to serve God in the holy Catholic Church. And so I ask you: 
 

V.  Do you renounce sin, so as to live in the freedom of the children of God? 
R.  I do. 
V.  Do you renounce the lure of evil, so that sin may have no mastery over you? 
R.  I do. 
V.  Do you renounce Satan, the author and prince of sin? 
R.  I do. 
V.  Do you believe in God, the Father almighty, Creator of heaven and earth? 
R.  I do. 
V.   Do you believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord, who was born of the Virgin Mary, suffered death 

 and was buried, rose again from the dead and is seated at the right hand of the Father? 
R.  I do. 
V.   Do you believe in the Holy Spirit, the holy Catholic Church, the communion of saints, the forgiveness 

 of sins, the resurrection of the body, and life everlasting? 
R.  I do. 

THE RENEWAL OF BAPTISMAL PROMISES  

Then the celebrant sprinkles those present with the newly-blessed water as a sign of the renewal of their baptismal covenant: 



 

MYSTERIUM FIDEI                     

EUCHARISTIC PRAYER                       

PREFACE 
V.  The Lord be with you.    R.  And with your spirit.  
V.  Lift up your hearts.     R. We lift them up to the Lord. 
V.  Let us give thanks to the Lord our God.  R.  It is right and just.  [The preface follows.] 

ANTIPHON DURING THE SPRINKLING RITE Vidi aquam        CF. EZEKIEL 47; PSALM 118 
Vidi quam egredientem de templo, a latere dextro, alleluia: Et omnes ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, 

Et dicent: alleluia, alleluia. / I saw water flowing from the Temple, from its right-hand side, alleluia; and all to whom this 

water came were saved and shall say: Alleluia, Alleluia. 

THE UNIVERSAL PRAYER (GENERAL INTERCESSIONS) 

CELEBRATION OF CONFIRMATION 

Now the neophytes (newly-baptized), those received into full communion with the Catholic Church, and those com-

pleting their Christian initiation are sealed with the gift of the Holy Spirit in the Sacrament of Confirmation. First 

they are invited to the sacrament, then the celebrant prays over them [the laying-on of hands], and finally they are 

anointed with the Sacred Chrism consecrated by Bishop Baker at the Chrism Mass earlier this week. 
 

 INVITATION/LAYING ON OF HANDS/ANOINTING WITH CHRISM 

FOURTH PART: LITURGY OF THE EUCHARIST 
Page 7 in Sunday’s Word 

OFFERTORY ANTIPHON Dextera Domini                  PSALM 118:16, 17 
Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me. Non moriar, sed vivam, et narrabo opera Domi-

ni, alleluia. / The right hand of the Lord has done mighty deeds, the right hand of the Lord has exalted me: I shall not die, 
but I shall live, and recount the deeds of the Lord, alleluia. 

SANCTUS/BENEDICTUS                            MISSA BREVIS (ANDREA GABRIELI) 
Sanctus, Sanctus, Sanctus Dóminus, Deus Sábaoth. Pleni sunt coeli et terra glória tua. Hosánna in excélsis. Ben-

edíctus, qui venit in nómine Dómini. Hosánna in excélsis. / Holy, Holy, Holy, Lord God of Hosts! Heaven and earth 

are full of your glory! Hosanna in the highest! Blessed is He who comes in the Name of the Lord! Hosanna in the highest!  



 

THE LORD’S PRAYER/SIGN OF PEACE       

ECCE, AGNUS DEI/DOMINE NON SUM DIGNUS 

V. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed are those called to 

 the supper of the Lamb. 

R. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word, and my soul shall 

 be healed. 

AGNUS DEI                      MISSA BREVIS (ANDREA GABRIELI) 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. Ag-

nus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem. / Lamb of God, who takes away the sins of the world, have 

mercy on us. Lamb of God, who takes away the sins of the world, have mercy on us. Lamb of God, who takes away the sins 
of the world, grant us peace. 

COMMUNION ANTIPHON Pascha nostrum                                               1 CORINTHIANS 5:7-8 
Pascha nostrum immolátus est Christus, allelúia: itaque epulémur in ázymis sinceritátis et veritátis, allelúia, 

allelúia, allelúia. / Christ our Passover has been sacrificed; let us keep the feast with the unleavened bread of purity and 

truth, alleluia. 

 Alleluia: Dic nobis, Maria, quid vidisti in via? Sepulchrum Christi viventis: et gloriam vidi resurgentis. Allelu-
ia: Dic nobis, Maria, quid vidisti in via? Angelicos testes, sudarium et vestes. Alleluia: Dic nobis, Maria, quid 
vidisti in via? Surrexit Christus spes mea: præcedet vos in Galilæam. Alleluia: Scimus Christum surrexisse a 

mortuis vere: tu nobis, victor Rex, miserere. Amen. / Alleluia: Tell us, Mary, what did you see on the way? I saw 

the tomb of Christ the living, and the glory of the risen one. Tell us, Mary, what did you see on the way? I saw the angel 
witnesses, the sheet and clothes. Tell us, Mary, what did you see on the way? Christ, my hope is risen: He will go before 
you into Galilee. Alleluia: We know that Christ has truly risen from the dead. Have mercy upon us, Thou triumphant 
King. Amen.  

COMMUNION  
ALLELUIA: DIC NOBIS MARIA       FRANCISCO LOPEZ CAPILLAS 

DISMISSAL 



 

COPYRIGHTS 
All music used with permission. Responsorial Psalm I: Fr. Samuel F. Weber, OSB, © St. Meinrad Archabbey; Responsorial Psalms III 

& V: Adam Bartlett, © Illuminare Publications, Inc. Onelicense  #A702187 

CLOSING             
JESUS CHRIST IS RIS’N TODAY                         EASTER HYMN 

VOLUNTARY  
CHORAL FANTASY ON EASTER ALLELUIA                 ALEC ROWLEY 


